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  1. fejezet


  Csütörtökön temetik a Nagyit. Szitáló eső, szürke ég, bokáig állunk a temetői avarban. Mégis itt van szinte az egész falu. Mert hogy nagyon szerették a Nagyit. Egyesek még sírnak is, amit nem igazán értek. Mi sírnivaló van azon, hogy valaki a századik évéhez közeledve jobblétre szenderül? Nem inkább örülni kellene, főleg, hogy a Nagyi az utolsó hónapokban már állandó gondozásra szorult? Miféle jövő várt volna még rá? Aggok háza? Jó, bocsánat, tudom, manapság szépkorúak otthona a neve. A lakók többsége viszont ettől még ugyanúgy csak vegetál élet helyett. Nem a Nagyinak való hely lett volna. Semmiképpen sem. Ilyen szép hosszú élet után megérdemelte, hogy méltósággal halhasson meg.


  No de eltértem a lényegtől. Szóval, ahogy mondtam, szinte az egész falu kivonult. Susiba karolva állok, nagyon sír szegénykém, és mivel szokás szerint nincs nála zsebkendő, folyamatosan szívogatja az orrát. Nem mintha ez bárkit is zavarna egy olyan közegben, ahol a legtöbben maguk is folyamatosan szipognak és köhögnek.


  A koporsó szép. Diófa. A tetején fehér és sárga rózsákból kötött koszorú. Közöttük egy kis fátyolvirág. Nagyon szép. A szalag felirata: Nagyinak szeretettel. Illik hozzá.


  Előlép a plébános. Még neki is meg kell köszörülnie néhányszor a torkát, mielőtt elkezdené a beszédét. Szépen beszél. A gyülekezet papírzsebkendő-fogyasztása többszáz százalékkal megnő a beszéd alatt.


  Amikor elhangzik, hogy hamu a hamuhoz, por a porhoz, rázendít az eső, mintha dézsából öntenék. Kinyílnak az esernyők, mint a gombák ősszel. Susi és én közös esernyőn osztozunk, mert olyan szorosan simul hozzám, hogy nem is lenne hely külön esernyőnek az ő feje fölé. Mivel pedig gyakorlatilag tiszt vagyok, ráadásul úriember is, nagyvonalúan úgy tartom az esernyőmet, hogy Susi szárazon maradjon. Ami persze azzal jár, hogy az én bal oldalam viszont teljesen átázik. Mire a koporsót leeresztik a sírba, a bal oldalam már csuromvizes. Remek.


  Az Ave Maria után fekete földet lapátolunk a nyitott sírba és virágokat dobálunk után. Aztán felkerekedik a gyászoló közönség. Nem megy gyorsan, ennyi embernél. Főleg, hogy néhány babakocsi és két kerekesszék is dülöngél a sárba süppedve. Mire az utolsó vendégek is kinyilvánítják részvétüket, már az egész hátam csuromvíz, csorog le a gerincem mellett egyenesen a hátsó felem vágatába. Csoda lesz, ha megúszom az aranyeret.


  Részvétem  mondja a Papa és megrázza Susi kezét.


  Részvétem  visít az aprócska, csodálatos Nagyi olyan hangerővel, mint az utolsó ítélet harsonája. Olyan sok éve süket már, mégsem tudta megtanulni, hogy akkor sem fog jobban hallani, ha teli torokból ordít.


  A halotti tor színhelye felé ballagva Susi még mindig szipog. Átölelem a vállát. A száraz karommal, magától értetődik.


  Ó, Franz…  mondja egész halkan.


  Mondania sem kell, tudom, hogy nagyon szomorú. Mióta a szülei meghaltak, a Nagyija volt az egyik legfontosabb ember az életében. El is sóhajtotta nekem többször is, hogy ó, Franz, a Nagyi és te, ti ketten vagytok a legfontosabbak az életemben.


  Hát a legfontosabbak egyik fele most már sajnos halott, úgyhogy a Jóisten csak vigyázzon a másik félre!


  Nagyon jól el tudom képzelni, mit érez most Susi. Ha egyszer az én saját Nagyim halna meg és nem ordítozna velem többet… Gondolni sem akarok ilyesmire. Akkor már inkább a szépkorúak otthona.


  Te, Franz  szólal meg Susi, felrezzentve a gondolataimból.


  Igen, Susi?  mondom.


  Nem gondolod, hogy most már tényleg össze kellene házasodnunk? Látod, milyen gyorsan elmúlik az élet…


  Olyan gyorsnak azért nem mondanám. A nagymamád kilencvennégy éves volt, úgyhogy bőven van még időnk  mondom, és megvakarom a hülye szakállamat, amit hetek óta viselnem kell. Egy fogadás, egy nagyon hülye fogadás miatt. Mindegy, egyszer csak vége lesz.


  A fogadós is a részvétét nyilvánítja, aztán mutatja az utat a lefoglalt különterembe. A gyászolók már ott ólálkodnak, egymás kezéből kapkodják ki az étlapokat, amelyekből sokkal kevesebb példány áll rendelkezésre, mint ahány gyomor korog a teremben.


  Aztán megszólal a szolgálati telefonom. Most az egyszer kivételesen örülök neki. Amúgy sem szeretem a halotti torokat, de hogy még azt is hallgatnom kelljen, hogy házasodjunk össze?


  Te, Susi, látod, keresnek  mondom halkan, és már osonok is az ajtó felé.


  Ne aggódj, én majd intézek mindent  szólal meg mellettünk hirtelen Leopold, aki a bátyám, és akinek a jelenlétéről mindezidáig sikerült megfeledkeznem.


  A polgármester telefonál.


  Jó, hogy elérem, Eberhofer. Hol van?


  A Gmeinwieser nagyi temetésén. Nem kellene magának is itt lennie, polgármester? Végtére is majdnem száz évet élt le nálunk a megboldogult. Talán illendő lett volna tiszteletét tenni, nem gondolja?


  Igen, igen, de ha egyszer belefulladok itt a munkába, meg kell értenie… Különben is, tegnap elmentem a rózsafüzéres virrasztásra. Több mint két órát ültem ott, azért ez is számít, nem igaz? Maga mindenesetre most azonnal jöjjön be a városházára! Sürgős!


  Hát ha sürgős, akkor nincs mese, menni kell. A derék Eberhofer már indul is. Csak még magához vesz néhány falatot. Csak úgy, félrehúzódva, nem akarván zavarni a szokásos halotti toros harmóniát. Egy kis májgaluskaleves zsenge zöldséggel, egy adag vegyes sült hús krumpligombóccal és egy kis káposztával, végül egy meleg almás rétes vaníliafagylalttal. Hozzá egy-két sör. De utána már tényleg indulok. Először persze haza, mert még át kell öltöznöm, nehogy összeszedjek valami kórságot a vizes ruhában.


  Amint beérek a városházára, megyek egyenesen a polgármester irodájába, és mindjárt fel is ülök lendületesen az íróasztalára. Szeretek felülni rá. Kölcsönöz némi dominanciát a fellépésemnek. A polgármester nem szereti, valószínűleg, mert ilyenkor mindig kicsinek érzi magát a foteljébe süppedve. Szólni persze nem mer. Mert hogy én vagyok közel s távol az egyetlen rendőr a vidéken, így nem tanácsos összeveszni velem. Ezért aztán általában inkább feláll, az ablakhoz sétál és kinéz rajta. Most is így tesz.


  Nos, hol is kezdjem, Eberhofer…  mormogja zavartan, és összekulcsolja a kezét a háta mögött.


  Talán az elején  igyekszem segíteni neki.


  Haha… Szóval a kollégái… úgy értem, Landshutban… az ottani kollégái…


  Akármit is akar tőlem, felejtse el!  szögezem le és már indulok is kifelé.


  Az Isten szerelmére, Eberhofer!  csattant fel és végre felém fordul.


  Négy teljes hónapot lehúztam Landshutban kisegíteni a kedves kollégákat. Ennél többet senki ne várjon tőlem. Az én körzetem Niederkaltenkirchen, nem Landshut. Legfelsőbb utasításra, hogy emlékezetébe idézzem!


  Nézze, Eberhofer, azért itt nálunk nem történik olyan sok minden…


  És maradjon is így  mondom még, azzal már robogok is kifelé. Küldjenek Landshutba, akit csak akarnak, de engem hagyjanak békén. Én többet az életben nem megyek Landshutba helyettesíteni.


  Azt hiszem, ezt azért el kell magyaráznom valamennyire. Szóval, a kedves kollégák és kolléganők Landshutban olyan szaporák, mint a nyulak, ennél fogva mindig legalább tucatnyian töltik egyszerre a gyermekgondozási idejüket otthon. A hiányuk pedig meglehetősen rossz hatással van a kapitányság működésének hatékonyságára. Világos. Ha meg valaki még meg is betegszik, vagy netán szabadságra megy, a helyzet egyenesen tarthatatlanná válik. Alig lézengenek néhányan a kapitányságon. Paradicsomi állapot a bűnözők számára. Ezért aztán engem is berendeltek helyettesíteni, megakadályozandó, hogy a város a bűnök városává süllyedjen. Mivel pedig a szolgálat az szolgálat, kötelességtudóan be is álltam. A kollégák többsége rendben van. Jó, talán nem a többségük, de úgy a fele biztosan. Normális, megbízható bűnüldözők. Éles ellentétben a szolgálatirányító parancsnokkal, akinek Barschl a neve és egy igazi elmebeteg. Egy agresszív megszállott, aki folyamatosan kémkedik a kollégái után, feljegyzéseket készít róluk, jelenti, ha egyetlen percet késnek vagy magánbeszélgetést mernek folytatni a kapitányság területén. Még a vécén töltött időnket is stopperórával méri. Az a fajta, aki a saját bátyját is feljelentené, ha az véletlenül szabálytalanul parkolna. Jó, ezt valószínűleg én is megtenném, de ez a Barschl ettől függetlenül egy testet öltött bubópestis. És sajnos ő a közvetlen felettesem, amikor Landshutba vagyok beosztva. Ráadásul még fiatalabb is nálam, ami aztán már végképp túlmegy minden határon. Hogy én úgy táncoljak, ahogyan ez a nevetséges kis mitugrász fütyül? Ilyen előzmények után azt hiszem, nem lehet csodálkozni rajta, hogy néhányszor elkerülhetetlenül egymásnak feszültünk. Egyszer például az ámokfutás-gyakorlaton. Félreértések elkerülése végett: ilyenkor nem ámokfutnunk kell, hanem elpróbálni, mi lenne, ha egyszer valóban idetévedne a mi kis városunkba egy ámokfutó. Mivel hogy az utóbbi időben szép országunk más tájain előfordult ilyesmi, nem is egyszer. Bekattant diákok elemelték a sörétes puskát a szülői hálószobából, aztán a felére csökkentették vele az iskolájuk létszámát. Márpedig ha nálunk történik egyszer ilyesmi, akkor nekünk kell majd felvenni a harcot vele. A közelmúltig nemigen voltunk felkészülve ilyen bevetésekre, ezért a felsőbbségek elrendelték, hogy rendszeresen gyakorolnunk kell annak érdekében, hogy a legrosszabb esetben gond nélkül szét tudjuk lőni az ámokfutó agyát, mielőtt még ő lőné szét másokét. A gyakorlatot mindig egy évek óta üresen álló iskolaépületben tartjuk a kapitányság közelében. Azbesztveszély miatt rendelték el annak idején a kiürítését. Súlyosan azbesztfertőzött az egész épület, ezért gyerekeket és tanárokat nem engedhetnek be. A rendőröket érdekes módon nem akarják védeni.


  Szóval visszatérve arra a bizonyos napra, hát látom rögtön reggel, hogy a Barschl lesz a gyakorlat parancsnoka. Ami pedig azzal jár, hogy ő fogja alakítani az ámokfutót. Ennél fogva szabadon lehet lövöldözni rá. Nagyon kellemes gondolat. Fütyörészve veszem fel az öreg szolgálati zubbonyomat, amit ilyenkor szoktam használni. A sok festékbomba-találattól már úgy néz ki, mint egy emberforma Smarties-hegy. Gondosan megtöltöm a fegyveremet festékmunícióval. Rózsaszínű patronokat választok.


  Karl Stopfer is részt vesz a gyakorlaton, általában egymás mellett dolgozunk, sietek is megosztani vele a jó hírt.


  Barschl lesz ma az ámokfutó  mondom.


  Karl vigyorog, de látok a tekintetében némi aggodalmat.


  Azért ne vidd túlzásba, Franz  mondja.  Különben megint baj lesz.


  Mintha valaha is túlzásba vittem volna valamit életemben!


  Barschl meg már jön is, beáll középre, röviden ismerteti az ámokhelyzetet, aztán indul ámokfutni.


  Mit mondjak? Mivel kifejezetten jó céllövőnek számítok, igen gyorsan likvidálom az ámokfutót. Másodszorra és harmadszorra is. Persze talán azért is szedem le ilyen könnyen, mert olyan hülyén viselkedik, ahogyan egy potenciális kamikaze sosem tenné. Bátorság azért van benne, azt meg kell hagyni. Egyetlen egyszer sem jajdul föl, pedig a festékpatronos találat minden, csak nem kellemes. A negyedik menetben hagyok neki egy kis időt, mert úgy mókásabb a dolog, de végül megint csak leszedem. Akkor már nyöszörög egy kicsit. Halkan, de azért hallhatóan. Rózsaszín párduc már a fickó a festékpatronjaimtól. A kollégák nevetnek. Mindannyian. Persze csak a szájuk elé tartott tenyérrel, de mégis. Barschl már szinte tombol.


  Ötödjére Karl barátom szedi le. Zölddel. És akkor hirtelen elszakad a cérna a fickónál. Letépi a fejéről a védősisakot, a földhöz vágja, aztán ráveti magát a szerencsétlen, védtelen Stopferre.


  Ez nem gyerekjáték, megértette? Majd én megmutatom maguknak, hogy engem senki nem tehet nevetségessé! Téged meg kinyírlak, ha nem hagyod abba a vigyorgást!


  Nem mintha szegény Karl vigyorogna. Éppen ellenkezőleg. Görcsösen próbálja kiszabadítani magát és csak azt dadogja, hogy kérem… kérem…


  Végül nem bírom tovább, közbeavatkozom. Lerángatom Barschlt szegény Stopferről, akinek aztán segítek talpra vergődni.


  Barschl erre rám ugrik és megragadja a zubbonyomat.


  Eberhofer!  morogja fenyegetően.  Figyelmeztetem, Eberhofer! Belőlem senki nem csinálhat bolondot! A legkevésbé maga!


  Felmordulok és jó erősen berántom a legközelebbi sarokba.


  Magából nem kell bolondot csinálni, Barschl  mondom neki.  Megteszi azt maga egyedül is, méghozzá kiválóan!


  Ezzel véget is ért a gyakorlat. Barschl meglehetősen kínos helyzetben volt, de megérdemelte. Egy ilyen seggfej nem érdemel mást. Karl és én egyébként is Arschl-nak{1} hívjuk a háta mögött. Persze csak akkor, ha senki nem hallja. Vagy majdnem senki. Persze azért jó néhányan tudomást szereztek már róla. Azóta ők is így hívják. Például az összes takarítónő a kapitányságon. Ők ugyanis szintén utálják, mert emberszámba sem veszi őket. Ők már nem is emlegetik másként, csak Arschlként. Ahogyan egyre többen a kapitányságon. Mert hogy ebben teljes az egység: ezt a fickót mindenki végtelenül utálja. Még a jó Karl is azt mondta egyszer, ha Barschlt kínozná valaki, előbb át kellene írni a Genfi Egyezményt, hogy jó alaposan meg lehessen kínozni a fickót.


  Szóval, amit mondani akartam, az Arschl név tökéletesen illik ehhez a baromhoz. Aki miatt eszemben sincs, hogy újra Landshutba menjek helyettesíteni.


  Amikor este besétálok a konyhába, hát ott ül Leopold. A Papa és a Nagyi is, de ők nem számítanak, mert ők itt laknak.


  Mit csinálsz még itt?  kérdezem, és remélem, hogy azt fogja mondani, már éppen indulni készült. Igencsak jót tenne vele a hangulatomnak.


  Én? Hát a te Susiddal foglalkoztam. Valakinek csak törődnie kellett vele, ha már te nem voltál ott  mondja, miközben egy újabb sonkatekercset gyömöszöl a szájába.


  Először is nem az én Susim, hanem a sajátja. Másodszor pedig dolgom volt. Hivatalos ügyben hívtak, ha még emlékszel rá.


  Manapság Wolfinál dolgozol?  kérdezi bársonyos hangon.


  A francba! Valószínűleg látta a kocsimat.


  Ha néha engedélyezek magamnak egy sört Wolfinál munka után, ahhoz neked a világon semmi közöd, megértetted?


  Hohó, nyugalom, nyugalom!  mondja erre a Papa és feláll. Elővesz egy tányért és lerakja elém.  Ülj le és egyél. És maradj nyugton!


  Leülök, eszem, nyugton maradok.


  Újabban nálunk laksz?  kérdezem meg azért nem sokkal később Leopoldtól, nem törődve a Papa mérges pillantásaival.


  Leopold elereszti a füle mellett a kérdést. Megtörölgeti a száját és felemelkedik,


  Sajnos, Papa, most már mennem kell. Panida már vár. Ma van az első szülői értekezlet a bölcsődében, nem hiányozhatunk.


  Kitárja a karját, megöleli a Papát.


  Szülői értekezlet a bölcsődében! Hogy meg ne szakadjak a nevetéstől! Az okos Leopold majd előadást tart a homokozók pedagógiai szempontból megfelelő kialakításáról?


  Ezzel együtt Leopold mégiscsak megmenti az estémet. Már pusztán azzal, hogy beszáll a kocsijába és elhajt. Integetünk utána, aztán segítek a Nagyinak elmosogatni. Egyetlen szót sem szól hozzám. Mert hogy hiába süket, mint az ágyú, az emberközi feszültségeket azért tökéletesen érzékeli.


  Mormog maga elé, hogy mennyit dolgozott ő a vacsorával, mi meg végigveszekedtük az egészet. Verjük a szögeket a koporsójába. Sőt, mi magunk vagyunk a szögek bele.


  Én is szeretlek, Nagyi  mondom neki végül, és adok egy puszit az arcára, azzal már megyek is. Lejárjuk Ludwiggal a körünket. Egy-húsz az idő, nem a legjobb, de csak azért, mert útközben összetalálkozunk egy kutyahölggyel, akit Ludwig mindenáron a magáévá akar tenni. A hölgy nem akarja, és ezt elég világosan a tudtára is adja. Végül Ludwig feladja és szomorúan lógatva a fejét odajön hozzám. Mivel pedig én sem vagyok a legjobb hangulatban, csak ballagunk tovább lehorgasztott fejjel mind a ketten.


  Nem tudom, említettem-e már, de Ludwig és én egy disznóólban lakunk. Legalábbis régebben disznóól volt. Néha még ma is megérdemli ezt a megjelölést, de csak néha. Máskülönben egy álom. A derék Franz maga hozta rendbe. Jó, a Nagyi is besegített, meg régi jó barátom, a Flötzinger, aki a maga részéről víz-gáz-fűtés buheráló. Ő a Nagyitól eltérően számlát is benyújtott, és ha nincs a Nagyi, még ki is fizettem volna neki egy vagyont. Így belegondolva tulajdonképpen nem is biztos, hogy a barát fogalom alkalmazható egy ilyenre. Erős túlzással talán. Esetleg.


  Hazaérve kényelmesen elnyúlok a kanapén, Ludwig a kanapé előtti szőnyegen. Onnan néz fel rám az én hűséges társam mélységes megértéssel.


  Aztán megszólal a telefonom.


  Szervusz, Franz, nem zavarok?  érdeklődik óvatosan Karl Stopfer. Mindig ilyen, már megszoktam.


  Nézd, Karl, az az igazság, hogy éppen a házat készültem kifesteni, aztán körbefutni a Genezáreti-tavat, és ha belefér, még a Föld körpályáján is igazítok egyet  felelem.


  Igen? Hát akkor ne haragudj…


  Karl!  ordítom el magam.  Csak tréfáltam!


  Tréfáltál? Értem… Te, Franz, amiért tulajdonképpen kereslek… Szeretnélek… de biztos vagy benne, hogy nem zavarlak?


  A francba, Karl, nyögd már ki, mit akarsz!


  Szeretnélek meghívni az esküvőmre. Mert hogy Waldburga meg én… szóval… mi ketten összeházasodunk.


  Waldburga meg te? Összeházasodtok? Ez aztán… ööö…. fantasztikus hír, vagy nem? A nevedet is felveszi majd?  kérdezem és már vigyorgok is magam elé.{2}


  Igen, miért?


  Csak úgy, Karl, csak úgy.


  Értem. Szóval szeretnénk meghívni téged, már ha nincs éppen más elfoglaltságod.


  Mikor kerül sor a nagy eseményre?


  Megjelöli a dátumot és a helyet, aztán azt mondja, vihetem Susit is, nagyon örülnének neki.


  Susit. Hm… Majd meglátjuk  mondom óvatosan.  Gondolom, más kollégák is jönnek majd?


  Hogyne jönnének. Mindenkit meghívtam. Ma bejelentettem a hírt a kapitányságon, és kitettem a névsort, mindenki beírhatja, ráér-e eljönni. A legtöbben már válaszoltak is, hogy jönnek.


  A névsort? Remélem, ezzel nem azt akarod mondani, hogy Arschl kollégát is meghívtad?


  Menj már, Franz, hát mi mást tehetnék? Nem tehetem meg, hogy az egész kapitányságról egyedül őt hagyom ki! Ilyesmit nem csinál az ember… Meg kell értened. Ki tudja, meddig kell még alatta dolgoznom…


  Akkor viszont, kedves Karl, az én nevemet máris törölheted arról a listáról.


  Nem teheted!


  De még mennyire megtehetem.


  De Franz, te vagy… te vagy a legkedvesebb kollégám, te is tudod!


  Legkedvesebb kolléga. Nem tagadom, jól esik hallani. Simogatja az embert, mintha hájjal kenegetnék. Vagy sörrel. Végül azt mondom, még meggondolom a dolgot. Aztán leteszem.


  TÉLIKRUMPLIGOMBÓC
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  Franz Eberhofert, a testestül-lelkestül bajor rendőrt fegyelmi okokból helyezték át a nyüzsgő nagyvárosból csendes kis szülőfalujába, az ugyancsak jellegzetesen bajor Niederkaltenkirchenbe. Élete itt néha túlságosan is nyugodt mederben folydogál, esti járőrözései általában Wolfi kocsmájának pultjánál érnek véget, napközben pedig kedvenc tartózkodási helye süket nagymamájának konyhája, ahol ínycsiklandó ételeket ehet reggeltől estig. Apja, a kiöregedett 68-as lázadó közben vadkendert termeszt a hátsó kertben és folyamatosan Beatlest hallgat, amivel kishíján az őrületbe kergeti a kemény rockot előnyben részesítő fiát. A békés hétköznapokba azonban időnként zavaró események tolakodnak be. Itt van mindjárt a Neuhofer család, amelynek tagjai a legkülönösebb módokat választják az elhalálozásra. Annyira különös módokat, hogy Franz nyomozói szimata feléled és elhatározza, hogy utánanéz egy kicsit a morbid haláleseteknek. Ahogy egyre több gyanús körülményt fedez fel, az ügy is egyre érdekesebbé, ugyanakkor hátborzongatóbbá is válik…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  GŐZGOMBÓC BLUES
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr kellemes falusi mindennapjait újabb bosszantó események zavarják meg. Höpfl iskolaigazgató házának falára például valaki rikító piros festékkel felírta, hogy DÖGÖLJ MEG, TE DISZNÓ!. Önmagában a felirat még nem lenne főbenjáró bűncselekmény, azonban a zaklatott igazgató nemsokára nyomtalanul eltűnik, később pedig darabokra szabdalva bukkan fel ismét a vasúti sínek között. Öngyilkosság? Gyilkosság? Franz nyomozása gyorsan kideríti, hogy az igazgató nem volt éppen közkedvelt ember, ahogyan pedig egyre mélyebbre ássa magát az ügyben, a gyanúsítottak köre is egyre bővül. Franz azonban a Nagyi ínycsiklandó gőzgombócaiból erőt merítve rendületlenül halad az igazság felderítésének útján…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  SERTÉSFEJ AL DENTE
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru békés mindennapjait egy csapásra felborítja a gyilkosságért elítélt pszichopata pszichológus, dr. Küstner szökése a börtönből. Küstner szökése után nem sokkal ugyanis az őt elítélő Moratschek bíró levágott, véres sertésfejet talál az ágyában. A feldúlt bíró Eberhoferék tanyáján keres menedéket, ami gyorsan elviselhetetlenné teszi az otthoni állapotokat Franz számára. Ha minél előbb helyre akarja állítani otthona és élete nyugalmát, nincs más választása, mint végére járni az ügynek…


  GRÍZGALUSKA AFFÉR
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru egyik pillanatról a másikra bűnüldözőből gyanúsítottá válik - méghozzá egy rendőr kollégája meggyilkolásának gyanújával. A nyomok mind Franz felé mutatnak: az áldozattal köztudottan rossz volt a viszonya, az alibije gyenge, a gyilkos fegyver pedig nem más, mint az ő jó bajor bicskája. Szorongatott helyzetéből az egyetlen kiút, ha felderíti az ügyet és leleplezi az igazi gyilkost.


  Közben sajnálatos módon a szülői házban is kitör a belháború: váratlanul felbukkan ugyanis Paul, a Nagyi hetven évvel ezelőtti nagy szerelme…


  SAVANYÚKÁPOSZTA-KÓMA
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  Nem könnyű Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr élete. Áthelyezés Münchenbe, váratlan vetélytárs felbukkanása az örök barátnő Susi mellett, s ott van még a holttest is, amely a Papa ellopott, majd megkerült öreg autójának csomagtartójában fekszik, s amellyel illetékesség hiányára hivatkozva egyetlen rendőri szerv sem akar foglalkozni. A gyilkosság felderítése így Franzra marad, aki természetesen most is számíthat régi barátja, Rudi Birkenberger segítségére. Már amikor Rudit éppen nem teríti le a savanyúkáposzta-kóma…


  Rita Falk nagysikerű bajor krimisorozatának ötödik részében jól ismert morbid-fekete humorával folytatja Franz Eberhofer nyomozásainak történetét.


  {1} Az Arsch szó jelentése: segg (a ford.).


  {2} A Stopfer szó jelentése: tömő, kitömő (a ford.).
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